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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico 

(DSEDT) e do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento (IPIM), apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 14 de Abril de 

2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

420/E330/VII/GPAL/2023, de 24 de Abril de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 25 de Abril de 2023: 

1. Com o intuito de implementar a “Dupla Meta de Carbono”, a Direcção dos 

Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) encontra-se a proceder aos trabalhos 

de elaboração das estratégias e metas de redução de carbono no âmbito da 

energia eléctrica, transportes terrestres, entre outros.  

2. A DSEDT salientou que, em sintonia com a meta geral do Estado relativa à 

redução de carbono, fornece serviços de consultoria através de diversos meios e 

apoio tecnológico às empresas que se candidatem a desenvolver a indústria de 

reciclagem, os quais incluem a criação de um mecanismo de cooperação em 

conjunto com a DSPA, para prestar às empresas serviços mais convenientes e 

com maior eficácia, contribuindo, assim, para economizar os custos das 

empresas, acelerando o desenvolvimento das actividades de produção da 

indústria de reciclagem. A DSEDT dá também o seu apoio à utilização de novas 

energias por parte dos estabelecimentos industriais. No tocante aos 

estabelecimentos industriais que se candidatem para mudar e passar a usar 

energias limpas como combustíveis, a DSEDT irá manter uma comunicação 

estreita com os respectivos serviços competentes, prestar serviços de consultoria 
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às empresas que os solicitem e proceder à coordenação activa, para que os 

trabalhos de apreciação e aprovação possam ser realizados com sucesso. Por 

outro lado, ao abrigo do disposto na Lei n.º 1/2021 (Regime de benefícios fiscais 

para as empresas que exerçam actividades de inovação científica e tecnológica), 

os operadores da indústria ambiental que cumpram as condições exigidas 

podem, através da apresentação da sua candidatura e após esta ter sido aprovada, 

gozar de diversos benefícios fiscais, nomeadamente no que se refere ao imposto 

complementar de rendimentos, ao imposto do selo sobre a transmissão de bens, 

à contribuição predial urbana, etc.. Os trabalhadores das empresas qualificados 

também podem gozar de benefícios relativos ao imposto profissional. 

3. A DSPA tem vindo a incentivar práticas amigas do ambiente por parte dos 

residentes, através de diversos planos de reciclagem destinados à redução de 

resíduos, nomeadamente o Programa de “Pontos Verdes”. A prática da gestão 

ambiental também tem sido promovida junto dos diferentes sectores, mediante 

o “Prémio Hotel Verde Macau”, o “Plano de Reconhecimento de 

Supermercados Ecológicos”, etc., tendo estes alcançado certa eficácia. Num 

futuro próximo, continuarão a ser implementados os diversos planos de acção 

do Planeamento da Protecção Ambiental de Macau (2021-2025), conjuntamente 

com os serviços competentes, como forma de preconizar um estilo de vida verde 

e o impulsionamento do desenvolvimento de baixo carbono.  

 O IPIM salientou que tem vindo a promover a realização de convenções e 

exposições verdes, entre as quais  o “Fórum e Exposição Internacional de 

Cooperação Ambiental de Macau” (MIECF, na sigla inglesa) destaca-se como 

uma das exposições profissionais subordinada ao tema da protecção ambiental, 

que põe em prática o conceito de realização de exposições e conferências 
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“verdes, de baixo carbono e sustentáveis”. O MIECF 2022 tornou-se na primeira 

exposição profissional onde foi implementada a “neutralidade carbónica”, que 

poderá servir de modelo para outros projectos de convenções e exposições em 

Macau. Com base nisso, o MIECF 2023 levará a cabo uma série de actividades 

sob o tema da “promoção da inovação ecológica para criar em conjunto uma 

civilização ecológica”, e, ao mesmo tempo, aumentar a atenção e a 

consciencialização do público sobre a protecção ambiental, mediante a 

organização contínua do Dia Verde do Público, entre outras actividades 

educativas destinadas a divulgar a protecção do ambiente, bem como da 

atribuição do Prémio Stand Verde e da realização de workshops, entre outras 

actividades. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

 8  de  5  de  2023 

 


